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א1 מַשָּׂ֖
пророчество

מִצְרָ֑יִם
о–Мицраиме
H4714

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ב רֹכֵ֨
едущий
H7392

עַל־
на–

עָ֥ב
облаке
H5645

֙ קַל
лёгком
H7031

וּבָא֣
и–придёт
H0935

יִם מִצְרַ֔
в–Мицраим
H4714

וְנָע֞וּ
и–затрясутся
H5128

אֱלִילֵי֤
идолы
H0457

מִצְרַיִ֙ם֙
Мицраима
H4714

יו מִפָּנָ֔
от–лица–Его
H6440

וּלְבַ֥ב
и–сердце
H3824

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

ס יִמַּ֥
растает
H4549

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–среде–его
H7130

Пророчество о Египте. - Вот, Господь восседит на облаке легком и грядет в Египет. И потрясутся от лица Его 
идолы Египетские, и сердце Египта растает в нем.

י2 וְסִכְסַכְתִּ֤
и–стравлю

מִצְרַיִ֙ם֙
Мицраим
H4714

יִם בְּמִצְרַ֔
с–Мицраимом
H4714

וְנִלְחֲמ֥וּ
и–будут–воевать

אִישׁ־
человек–
H0376

יו בְּאָחִ֖
с–братом–своим
H0251

וְאִ֣ישׁ
и–человек
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
с–ближним–своим
H7453

עִי֣ר
город

יר בְּעִ֔
с–городом

מַמְלָכָ֖ה
царство
H4467

ה׃ בְּמַמְלָכָֽ
с–царством
H4467

Я вооружу Египтян против Египтян; и будут сражаться брат против брата и друг против друга, город с 
городом, царство с царством.

ה3 וְנָבְקָ֤
и–иссякнет

רֽוּחַ־
дух–
H7307

מִצְרַיִ֙ם֙
Мицраима
H4714

בְּקִרְבּ֔וֹ
в–среде–его
H7130

וַעֲצָת֖וֹ
и–совет–его
H6098

עַ אֲבַלֵּ֑
поглощу
H1104

וְדָרְשׁ֤וּ
и–будут–вопрошать
H1875

אֶל־
у–
H0413

אֱלִילִים֙ הָֽ
идолов
H0457

וְאֶל־
и–у–
H0413

ים הָאִ֣טִּ֔
шептунов

וְאֶל־
и–у–
H0413

הָאֹב֖וֹת
вызывателей–мёртвых
H0178

וְאֶל־
и–у–
H0413

ים׃ הַיִּדְּעֹנִֽ
волшебников
H3049

И дух Египта изнеможет в нем, и разрушу совет его, и прибегнут они к идолам и к чародеям, и к 
вызывающим мертвых и к гадателям.

4֙ וְסִכַּרְתִּי
и–предам
H5534

אֶת־
את
H0853

יִם מִצְרַ֔
Мицраим
H4714

בְּיַד֖
в–руку
H3027

אֲדֹנִי֣ם
господ
H0113

ה קָשֶׁ֑
жестокого
H7186

וּמֶ֤לֶךְ
и–царь
H4428

֙ עַז
сильный
H5794

יִמְשָׁל־
будет–властвовать–
H4910

ם בָּ֔
над–ними

נְאֻ֥ם
изречение
H5002

הָאָד֖וֹן
Владыки
H0113

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

И предам Египтян в руки властителя жестокого, и свирепый царь будет господствовать над ними, говорит 
Господь, Господь Саваоф.

וְנִשְּׁתוּ־5
и–иссякнут–
H3001

יִם מַ֖
воды
H4325

הַיָּ֑ם מֵֽ
из–моря
H3220

וְנָהָ֖ר
и–река
H5104

ב יֶחֱרַ֥
пересохнет

שׁ׃ וְיָבֵֽ
и–высохнет
H5405

И истощатся воды в море и река иссякнет и высохнет;
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וְהֶאֶזְנִי֣חו6ּ
и–засмердят

נְהָר֔וֹת
реки
H5104

דָּלֲל֥וּ
обмелеют
H1809

וְחָרְב֖וּ
и–высохнут

יְאֹרֵ֣י
потоки
H2975

מָצ֑וֹר
Мацора
H4693

קָנֶה֥
тростник
H7070

וָס֖וּף
и–камыш
H5488

לוּ׃ קָמֵֽ
увянут
H7060

и оскудеют реки, и каналы Египетские обмелеют и высохнут; камыш и тростник завянут.

עָר֥וֹת7
обнажённые–места
H6169

עַל־
у–

יְא֖וֹר
Нила
H2975

עַל־
у–

י פִּ֣
устья
H6310

יְא֑וֹר
Нила
H2975

֙ וְכֹל
и–все
H3605

מִזְרַ֣ע
посевы
H4218

יְא֔וֹר
Нила
H2975

יִיבַ֥שׁ
засохнут
H3001

ף נִדַּ֖
развеются
H5086

וְאֵינֶֽנּוּ׃
и–нет–их
H0369

Поля при реке, по берегам реки, и все, посеянное при реке, засохнет, развеется и исчезнет.

8֙ וְאָנוּ
и–будут–горевать
H0578

ים הַדַּיָּגִ֔
рыбаки
H1771

וְאָבְ֣ל֔וּ
и–будут–плакать
H0056

כָּל־
все–
H3605

מַשְׁלִיכֵ֥י
бросающие
H7993

בַיְא֖וֹר
в–Нил
H2975

ה חַכָּ֑
удочку
H2443

י וּפֹרְשֵׂ֥
и–раскидывающие
H6566

רֶת מִכְמֹ֛
сеть

עַל־
на–

פְּנֵי־
поверхности–
H6440

יִם מַ֖
вод
H4325

לוּ׃ אֻמְלָֽ
ослабеют
H0535

И восплачут рыбаки, и возрыдают все, бросающие уду в реку, и ставящие сети в воде впадут в уныние;

שׁו9ּ וּבֹ֛
и–будут–постыжены
H0954

י עֹבְדֵ֥
работающие
H5647

ים פִשְׁתִּ֖
со–льном
H6593

שְׂרִיק֑וֹת
чесаным
H8305

וְאֹרְגִ֖ים
и–ткачи
H0707

י׃ חוֹרָֽ
белых–тканей
H2355

и будут в смущении обрабатывающие лен и ткачи белых полотен;

וְהָי֥ו10ּ
и–будут
H1961

יהָ שָׁתֹתֶ֖
основы–её
H8356

מְדֻכָּאִ֑ים
сокрушены
H1792

כָּל־
все–
H3605

שֵׂי עֹ֥
делающие

כֶר שֶׂ֖
плату
H7938

אַגְמֵי־
пруды–
H0099

נָֽפֶשׁ׃
душевные
H5315

и будут сокрушены сети, и все, которые содержат садки для живой рыбы, упадут в духе.

אַךְ־11
только–
H0389

אֱוִלִים֙
глупцы
H0191

רֵי שָׂ֣
князья
H8269

עַן צֹ֔
Цоана
H6814

֙ חַכְמֵי
мудрые
H2450

יֹעֲצֵי֣
советники
H6098

ה פַרְעֹ֔
Паро
H6547

עֵצָ֖ה
совет
H6098

נִבְעָרָ֑ה
бессмысленный

אֵי֚ךְ
как

תֹּאמְר֣וּ
скажете
H0559

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Паро
H6547

בֶּן־
сын–

ים חֲכָמִ֥
мудрецов
H2450

אֲנִ֖י
я
H0589

בֶּן־
сын–

מַלְכֵי־
царей–
H4428

דֶם׃ קֶֽ
древности

Так! обезумели князья Цоанские; совет мудрых советников фараоновых стал бессмысленным. Как скажете 
вы фараону: "я сын мудрецов, сын царей древних?"

אַיָּם12֙
где–они
H0335

אֵפ֣וֹא
тогда
H0645

יךָ חֲכָמֶ֔
мудрецы–твои
H2450

וְיַגִּ֥ידוּ
и–пусть–скажут
H5046

נָא֖
же
H4994

לָךְ֑
тебе

וְיֵדְ֣ע֔וּ
и–пусть–узнают
H3045

מַה־
что–
H4100

יָּעַץ֛
замыслил
H3289

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

עַל־
о–

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраиме
H4714

Где они? где твои мудрецы? пусть они теперь скажут тебе; пусть узнают, что Господь Саваоф определил о 
Египте.
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13֙ נֽוֹאֲלוּ
обезумели
H2973

רֵי שָׂ֣
князья
H8269

עַן צֹ֔
Цоана
H6814

נִשְּׁא֖וּ
обманулись
H5377

רֵי שָׂ֣
князья
H8269

נֹ֑ף
Нофа
H5297

הִתְע֥וּ
ввели–в–заблуждение
H8582

אֶת־
את
H0853

יִם מִצְרַ֖
Мицраим
H4714

פִּנַּ֥ת
краеугольный–камень
H6438

יהָ׃ שְׁבָטֶֽ
племён–её
H7626

Обезумели князья Цоанские; обманулись князья Мемфисские, и совратил Египет с пути главы племен его.

יְהוָה14֛
ЙХВХ
H3068

מָסַ֥ךְ
влил
H4537

הּ בְּקִרְבָּ֖
в–среду–её
H7130

ר֣וּחַ
дух
H7307

עִוְעִי֑ם
извращения
H5773

וְהִתְע֤וּ
и–ввели–в–заблуждение
H8582

אֶת־
את
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Мицраим
H4714

ל־ בְּכָֽ
во–всяком–
H3605

הוּ מַעֲשֵׂ֔
деле–его
H4639

כְּהִתָּע֥וֹת
как–шатание
H8582

שִׁכּ֖וֹר
пьяного
H7910

בְּקִיאֽוֹ׃
в–блевотине–его

Господь послал в него дух опьянения; и они ввели Египет в заблуждение во всех делах его, подобно тому, 
как пьяный бродит по блевотине своей.

א־15 ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִהְיֶה֥
будет
H1961

יִם לְמִצְרַ֖
у–Мицраима
H4714

ה עֲשֶׂ֑ מַֽ
дела
H4639

ר אֲשֶׁ֧
которое

ה יַעֲשֶׂ֛
сделает

אשׁ ֹ֥ ר
голова

וְזָנָב֖
и–хвост
H2180

ה כִּפָּ֥
пальма
H3712

וְאַגְמֽוֹן׃
и–тростник
H0100

ס
ס

И не будет в Египте такого дела, которое совершить умели бы голова и хвост, пальма и трость.

בַּיּ֣וֹם16
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

הְיֶה֥ יִֽ
будет
H1961

יִם מִצְרַ֖
Мицраим
H4714

ים כַּנָּשִׁ֑
как–женщины
H0802

׀וְחָרַ֣ד 
и–задрожит
H2729

ד וּפָחַ֗
и–устрашится
H6342

֙ מִפְּנֵי
от–лица
H6440

תְּנוּפַת֙
потрясания
H8573

יַד־
руки–
H3027

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

אֲשֶׁר־
которую–

ה֖וּא
Он
H1931

מֵנִ֥יף
потрясает

יו׃ עָלָֽ
над–ним

В тот день Египтяне будут подобны женщинам, и вострепещут и убоятся движения руки Господа Саваофа, 
которую Он поднимет на них.

הָיְתָה17 וְ֠
и–будет
H1961

ת אַדְמַ֨
земля
H0127

יְהוּדָ֤ה
Йехуды
H3063

לְמִצְרַיִ֙ם֙
для–Мицраима
H4714

א לְחָגָּ֔
ужасом
H2283

֩ כֹּל
всякий
H3605

ר אֲשֶׁ֨
кто

יר יַזְכִּ֥
напомнит
H2142

אֹתָ֛הּ
её
H0853

אֵלָ֖יו
ему
H0413

יִפְחָד֑
устрашится
H6342

י מִפְּנֵ֗
от–лица
H6440

עֲצַת֙
замысла
H6098

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

אֲשֶׁר־
который–

ה֖וּא
Он
H1931

יוֹעֵ֥ץ
замышляет
H3289

יו׃ עָלָֽ
о–нём

ס
ס

Земля Иудина сделается ужасом для Египта; кто вспомнит о ней, тот затрепещет от определения Господа 
Саваофа, которое Он постановил о нем.

בַּיּ֣וֹם18
в–день
H3117

הַה֡וּא
тот
H1931

֩ יִהְיוּ
будут
H1961

שׁ חָמֵ֨
пять
H2568

ים עָרִ֜
городов

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֗
Мицраима
H4714

מְדַבְּרוֹת֙
говорящие
H1696

שְׂפַת֣
на–языке
H8193

עַן כְּנַ֔
Кенаана

וְנִשְׁבָּע֖וֹת
и–клянущиеся
H7650

לַיהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

עִי֣ר
город

רֶס הַהֶ֔
разрушения
H2041

יֵאָמֵ֖ר
назовётся
H0559

ת׃ לְאֶחָֽ
один–из–них
H0259

ס
ס

В тот день пять городов в земле Египетской будут говорить языком Ханаанским и клясться Господом 
Саваофом; один назовется городом солнца.
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בַּיּ֣וֹם19
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

הְיֶה֤ יִֽ
будет
H1961

֙ מִזְבֵּחַ֙
жертвенник
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
ЙХВХ
H3068

בְּת֖וֹךְ
посреди
H8432

אֶרֶ֣ץ
земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

וּמַצֵּבָ֥ה
и–столб
H4676

צֶל־ אֵֽ
у–
H0681

גְּבוּלָ֖הּ
границы–её
H1366

יהוָֽה׃ לַֽ
ЙХВХ
H3068

В тот день жертвенник Господу будет посреди земли Египетской, и памятник Господу - у пределов ее.

וְהָיָ֨ה20
и–будет
H1961

לְא֥וֹת
знаком
H0226

וּלְעֵד֛
и–свидетельством
H5707

יהוָה֥ לַֽ
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

י־ כִּֽ
ибо–

יִצְעֲק֤וּ
возопиют
H6817

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

ים לֹֽחֲצִ֔
притеснителей
H3905

וְיִשְׁלַ֥ח
и–пошлёт
H7971

לָהֶ֛ם
им

יעַ מוֹשִׁ֥
спасителя
H3467

ב וָרָ֖
и–заступника

ם׃ וְהִצִּילָֽ
и–избавит–их
H5337

И будет он знамением и свидетельством о Господе Саваофе в земле Египетской, потому что они воззовут к 
Господу по причине притеснителей, и Он пошлет им спасителя и заступника, и избавит их.

ע21 וְנוֹדַ֤
и–откроется
H3045

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יִם לְמִצְרַ֔
Мицраиму
H4714

וְיָדְע֥וּ
и–познают
H3045

יִם מִצְרַ֛
Мицраим
H4714

אֶת־
את
H0853

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

֙ בְדוּ וְעָֽ
и–будут–служить
H5647

זֶבַ֣ח
жертвой
H2077

ה וּמִנְחָ֔
и–приношением
H4503

וְנָדְרוּ־
и–дадут–обет–
H5087

נֵדֶ֥ר
обет
H5088

יהוָה֖ לַֽ
ЙХВХ
H3068

מוּ׃ וְשִׁלֵּֽ
и–исполнят

И Господь явит Себя в Египте; и Египтяне в тот день познают Господа и принесут жертвы и дары, и дадут 
обеты Господу, и исполнят.

וְנָגַף22֧
и–поразит
H5062

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
את
H0853

יִם מִצְרַ֖
Мицраим
H4714

נָגֹ֣ף
поразив
H5062

וְרָפ֑וֹא
и–исцелив
H7495

֙ וְשָׁב֙וּ
и–обратятся
H7725

עַד־
к–
H5704

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר וְנֶעְתַּ֥
и–умолится
H6279

לָהֶ֖ם
им

ם׃ וּרְפָאָֽ
и–исцелит–их
H7495

И поразит Господь Египет; поразит и исцелит; они обратятся к Господу, и Он услышит их, и исцелит их.

בַּיּ֣וֹם23
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

תִּהְיֶ֨ה
будет
H1961

ה מְסִלָּ֤
дорога
H4546

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
из–Мицраима
H4714

אַשּׁ֔וּרָה
в–Ашшур
H0804

א־ וּבָֽ
и–придёт–
H0935

אַשּׁ֥וּר
Ашшур
H0804

יִם בְּמִצְרַ֖
в–Мицраим
H4714

וּמִצְרַ֣יִם
и–Мицраим
H4714

בְּאַשּׁ֑וּר
в–Ашшур
H0804

וְעָבְד֥וּ
и–будет–служить
H5647

יִם מִצְרַ֖
Мицраим
H4714

אֶת־
вместе–с–
H0854

אַשּֽׁוּר׃
Ашшуром
H0804

ס
ס

В тот день из Египта в Ассирию будет большая дорога, и будет приходить Ассур в Египет, и Египтяне - в 
Ассирию; и Египтяне вместе с Ассириянами будут служить Господу.

בַּיּ֣וֹם24
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

יִהְיֶה֤
будет
H1961

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэль
H3478

שְׁלִ֣ישִׁיָּ֔ה
третьим
H7992

יִם לְמִצְרַ֖
с–Мицраимом
H4714

וּלְאַשּׁ֑וּר
и–с–Ашшуром
H0804

בְּרָכָ֖ה
благословением
H1293

רֶב בְּקֶ֥
посреди
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

В тот день Израиль будет третьим с Египтом и Ассириею; благословение будет посреди земли,
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ר25 אֲשֶׁ֧
которого

בֵּרֲכ֛וֹ
благословил
H1288

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

בָּר֨וּךְ
благословен
H1288

י עַמִּ֜
народ–Мой

יִם מִצְרַ֗
Мицраим
H4714

ה וּמַעֲשֵׂ֤
и–дело
H4639

֙ יָדַי
рук–Моих
H3027

אַשּׁ֔וּר
Ашшур
H0804

י וְנַחֲלָתִ֖
и–наследие–Моё
H5159

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэль
H3478

ס
ס

которую благословит Господь Саваоф, говоря: благословен народ Мой - Египтяне, и дело рук Моих - 
Ассирияне, и наследие Мое - Израиль.
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